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ПЕРШИЙ АНТИФОН - ГОЛОС 2
1. Славлю Тебе, Господи, всім серцем моїм, розповім про всі чудеса Твої.

(Після кожного стиха, співаємо приспів)
Приспів: Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас.
2. На раді праведних і в сонмі — великі діла Господні.
3. Хвала і велич діл Його, і правда Його перебуватиме повік віку.
4. Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і нині на віки віків.
Амінь.

FIRST ANTIPHON - TONE 2
1. I will praise You, Lord, with my whole heart: I will speak of all Your marvellous works.

(After each verse, we sing the refrain)
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Saviour, save us.
2. In the assembly of the upright and in the congregation:
The works of the Lord are great.
3. His work is honorable and glorious: And His righteousness endures forever.
4. Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and
unto the ages of ages. Amen.

ДРУГИЙ АНТИФОН - ГОЛОС 2
1. Блажен муж, що боїться Господа, заповідi Його дуже любі йому.

(Після кожного стиха, співаємо приспів)
Приспів: Спаси нас, Сину Божий, що від Діви народився, співаємо Тобі:
Алилуя.
2. Сильним на землі буде насіння його, і рід праведних благословиться.
3. Слава і багатство в домі Його, і правда Його перебуває повік віку.
4. Засяє в темряві світло праведним — милостиве і щедре, і праведне.
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь.

Єдинородний сину…
SECOND ANTIPHON - TONE 2

1. Blessed is the man who fears the Lord: he shall greatly delight in His
commandments.

(After each verse, we sing the refrain)
Refrain: O Son of God born of the Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
2. His descendants will be mighty upon the earth: The generation of the upright shall
be blessed.
3. Glory and riches shall be in His house: And His righteousness endures forever.
4. Unto the upright there arises Light in the darkness; He isgracious, full of compassion
and righteous.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and unto
the ages of ages. Amen.



O only-begotten son…
ТРЕТІЙ АНТИФОН ТРЕТІЙ - ГОЛОС 4

1. Сказав Господь Господеві моєму: Сядь праворуч Мене, доки не вчиню ворогів
Твоїх підніжжям ніг Твоїх.

(Після кожного стиха, співаємо тропар, на голос 4)
Тропар, голос 4: Різдво Твоє, Христе Боже наш, засвітило світові світло розуміння,
в нім бо ті, що звіздам служили, від звізди навчилися поклонятися Тобі — Сонцю
Правди і пізнавати Тебе, як Схід з висоти. Господи, слава Тобі.
2. Жезл сили пошле Тобі Господь із Сіону; володій серед ворогів Твоїх.
3. Начало з Тобою в день сили Твоєї, в світлостях святих Твоїх.
Тропар - голос 4: Різдво Твоє, Христе Боже наш…

THIRD ANTIPHON - Tone 4
1. The Lord said to my Lord: Sit at My right hand until I make Your enemies the
footstool of Your feet.

(After each verse, we sing the Tropar, in tone 4)
Tropar - tone 4: Your Nativity, O Christ our God, has shone the Light of Knowledge
upon the world. For by it those who worshiped the stars were taught by a star to
worship You, the Sun of Righteousness and to know You as the Orient from on High. O
Lord, glory to You.
2. The Lord shall send You a sceptre of power out of Zion; rule in the midst of Your
enemies.
3. With You is dominion in the day of Your power; in the spend our of Your saints.
Tropar, tone 4: Your Nativity, O Christ our God…

Вхіднe
Із утроби, раніш зорі ранньої, породив Я Тебе. Клявся Господь і не розкається: Ти
ієрей повік за чином Мелхиседековим.

Entrance Hymn
From the womb before the morning star have I begotten You. The Lord has sworn and
will not repent: You are a priest forever according to the order of Melchizedek.

Тропар Різдва - Голос 4
Різдво Твоє, Христе Боже наш, засвітило світові світло розуміння, в нім бо ті, що
звіздам служили, від звізди навчилися поклонятися Тобі — Сонцю Правди і
пізнавати Тебе, як Схід з висоти. Господи, слава Тобі.

Tropar of the Nativity - Tone 4
Your Nativity, O Christ our God, has shone the Light of Knowledge upon the world. For
by it those who worshiped the stars were taught by a star to worship You, the Sun of
Righteousness, and to know You as the Orient from on High. O Lord, glory to You.



Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and
unto the ages of ages. Amen.

Кондак Різдва - Голос 3
Діва сьогодні Пресущного рождає, і земля вертеп Неприступному
приносить, ангели з пастирями славословлять, і волхви зі звіздою
подорожують. Бо ради нас народилося мале Дитятко, Предвічний Бог.

Kondak of the Nativity -Tone 3
Today, the Virgin gives birth to the Transcendent One and the earth offers a cave
to the Unapproachable One. Angels with shepherds give glory. The magi journey
with a star. For unto us is born a young Child, the Pre-eternal God.

Замість Трисвятого
Усі ті, що в Христа хрестилися, у Христа зодягнулися. Алилуя.

Instead of Trisagion Hymn
As many as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Прокимен - Голос 8
Вся земля нехай поклониться Тобі і співає Тобі, нехай співає Імені Твоєму,
Всевишній.
Стих: Воскликніте Господеві, вся земле! Співайте Імені Його, воздайте славу
хвалі Його.

Prokeimen – Tone 8
Let all the earth worship You and chant unto You: Let them chant unto Your
Name, O Most High.
Verse: Shout with jubilation unto the Lord, all the earth: Sing unto His Name; give
glory in praise of Him.

ПОСЛАННЯ
(Гал. 4:4-7) Браття…Та коли настав час, Бог послав Сина Свого, Який був
народжений від жінки і жив за Законом. Бог послав Його, щоб Він визволив
тих, хто жив під Законом, щоб Бог усиновив нас. А через те, що ви Його діти,
Бог послав Дух Сина Свого у ваші серця. І той Дух гукає: “Авва!”  — тобто  
“Отче”. Тож якщо ви більше не раби, а діти Господа, то Бог також зробив вас
Своїми спадкоємцями.

EPISTLE
(Gal. 4:4-7) Brethren… But when the fullness of the time had come, God sent
forth His Son, born of a woman, born under the law, to redeem those who were
under the law, that we might receive the adoption as sons. And because you are
sons, God has sent forth the Spirit of His Son into your hearts, crying out, “Abba,
Father!” Therefore you are no longer a slave but a son, and if a son, then an heir
of God through Christ.



Алилуя - Голос 1
Небеса возвіщають славу Божу, про діла ж Його промовляє небозвід.
Стих: День дневі передає слово і ніч ночі сповіщає розуміння.

Alleluia - Tone 1
The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaims the work of His
hands.
Verse: Day speaks to day; and night proclaims knowledge unto night.

ЄВАНГЕЛІЄ
(Мт. 2:1-12) Будьмо уважні. Ісус народився в юдейському місті Віфлеємі за
царювання Ірода. Згодом до Єрусалиму прийшли мудреці зі Сходу. Вони
спитали: «Де новонароджений Цар юдейський? Ми прагнемо знати, бо бачили
Його зірку, коли вона зійшла. Ми прийшли поклонитися Йому». Почувши про це,
цар Ірод дуже стривожився, а разом з ним і всі мешканці Єрусалиму. Він зібрав
усіх головних священиків та книжників юдейських і запитав їх, де має народитися
Христос. Вони сказали йому: «У Віфлеємі, в Юдеї, бо ось що написано пророком:
„Ти, Віфлеєме, що в землі Юди, дуже важливе серед міст юдейських, бо з тебе
вийде Правитель, Який буде пастирем народу Мого — Ізраїлю”». Тоді Ірод
покликав мудреців, щоб зустрітися таємно, і точно з’ясував у них, коли зійшла
зірка. Пославши їх до Віфлеєма, він звелів: «Ідіть і добре розпитайте про Дитя, а
коли знайдете, то сповістіть мене, щоб я теж міг піти й поклонитися Йому». Вони
вислухали царя та й пішли, і зірка, схід якої вони бачили, йшла поперед них, доки
не зупинилася над місцем, де була Дитина. Коли мудреці побачили те, велика
радість охопила їх. Вони ввійшли до оселі й побачили Дитину з Марією, Його
матір’ю. Вони впали долілиць перед Ним, щоб поклонитися Немовляті. Тоді,
відкривши свої скарбниці, піднесли Йому дарунки: золото, ладан та мирро.
Оскільки Бог з’явився їм вві сні й попередив, щоб не поверталися до Ірода, вони
рушили до своєї землі іншим шляхом.

GOSPEL
(Mt. 2:1-12) Let us be attentive. Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the
days of Herod the king, behold, wise men from the East came to Jerusalem, saying,
“Where is He who has been born King of the Jews? For we have seen His star in the
East and have come to worship Him.” When Herod the king heard this, he was
troubled, and all Jerusalem with him. And when he had gathered all the chief priests
and scribes of the people together, he inquired of them where the Christ was to be
born. So they said to him, “In Bethlehem of Judea, for thus it is written by the prophet:
‘But you, Bethlehem, in the land of Judah, Are not the least among the rulers of Judah;
For out of you shall come a Ruler Who will shepherd My people Israel.’” Then Herod,
when he had secretly called the wise men, determined from them what time the star 



appeared. And he sent them to Bethlehem and said, “Go and search carefully for
the young Child, and when you have found Him, bring back word to me, that I may
come and worship Him also.” When they heard the king, they departed; and
behold, the star which they had seen in the East went before them, till it came and
stood over where the young Child was. When they saw the star, they rejoiced with
exceedingly great joy. And when they had come into the house, they saw the
young Child with Mary His mother, and fell down and worshiped Him. And when
they had opened their treasures, they presented gifts to Him: gold, frankincense,
and myrrh. Then, being divinely warned in a dream that they should not return to
Herod, they departed for their own country another way.

Задостойник Ірмос - Голос 1
Величай, душе моя, Чеснішу і Славнішу від Горніх Воїнств - Діву Пречисту
Богородицю.
Ірмос голос 1: Таїнство бачу я дивне і преславне: небо - вертеп, престіл
Херувимський - Діва, ясла -  вмістилище в яких возліг невмістимий Христос
Бог. Його ж оспівуючи, величаємо.

Instead of “It is truly worthy” Irmos Tone 1
Magnify, O my soul, the Most Pure Virgin Theotokos who is greater in honour and
more glorious than the Hosts on high.
Irmos Tone 1: A strange and most glorious mystery do I see: The cave is heaven, the
Virgin the Throne of the Cherubim, and the manger, a room in which Christ God,
Whom nothing can contain, is laid. Him we do praise and magnify.

ПРИЧАСНИК:
Визволення послав Господь народу Своєму. Алилуя, алилуя, алилуя.

           
COMMUNION VERSE:

The Lord has sent deliverance to His people. Alleluia, alleluia, alleluia.
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Nativity in the Flesh 
of our Lord and Saviour 
Jesus Christ  
Різдво Христове

10:00 am. Div. 

10:00 am Div. Liturgy
Божественна Літ.

10:00 am Div. Liturgy
Божественна Літ.

10:00 am. Divine
Liturgy &Great
Blessing of Water.
Божественна Літ. та
Велике Освячення 
Води 

9:00 pm  - Great 
Compline  
21:00 - Велике
Повечір’я   

10:00 am Div. Liturgy
Божественна Літ.

10:00 am. Div.
Liturgy - Synaxis of
the Most Holy
Theotokos/
Божественна літ.
Собор Пресвятої
Богородиці

10:00 am Div. Liturgy
- Stephen
the Protomartyr
Божественна Літ.
Первомученика  
Степана

4:30 pm. Great Vespers
with Litia
Велика Вечірня з
Литією

Liturgy - St. Basil
the Great - Circumcision
of our Lord/
Божественна Літ.
Святого Василія
Великого - Обрізання  
Господнє 

5:00 pm. Great Blessing
of Water/Велике
Освячення Води 
6:30 pm. - Jordan Feast
supper /Йорданська
Вечеря

4:30 pm. Great Vespers
Велика Вечірня 

4:30 pm. Great Vespers
Велика Вечірня 

6.00 pm  - Christmas
Eve Holy Supper  /
Святвечір9:30 am 

Work Bee:
Holubtsi 

9:30 am 
Work Bee:
Borsch 

10:00 am 
Work Bee:
Varenyky

10:00 am 
Work Bee:
Varenyky

10:00 am 
Work Bee:
Varenyky

We are interested to hear what you would like to do, would like to participate in or
start at  St. Vladimir's to encourage your participation as well as engage others to be
part of our Church family. Please share your skills, talents, areas of interest, or needs
that can be potentially addressed at the Church. Please feel free to forward your ideas
to: president@stvlads.com.

Нам цікаво дізнатися, чим б ви хотіли займатися, в яких заходах б ви хотіли брати
участь або яку ініціативу ви б хотіли розпочати в Соборі Св. Володимира, щоб
підтримати вашу активність та залучити інших до нашої церковної спільноти. Будь
ласка, поділіться своїми навичками, талантами, захопленнями або потребами за
адресою: president@stvlads.com.



ANNOUNCEMENTS
1.   We need organizers and volunteers for the 'Sunday Coffee Hour' every Sunday in
2024. Please contact us via email at stvladsuwac.calgary@gmail.com. Please be aware
that you can obtain a refund for the money you spent on buying food, provided you
retain all the receipts.

2. Membership dues for 2024 are now payable. At the 2023 Annual General Meeting
(AGM), the congregation voted to increase the membership fees to $185 per member.
We invite you to e-transfer your membership fees to administrator@stvlads.com. When
making the transfer, please include your membership number and specify that the
payment is for your 2024 Membership.

3. Dear parishioners and guests, if you wish to make an e-donation to the church, please send
funds via e-transfer to the email address: administrator@stvlads.com. Ensure the e-transfer
message is clear as to what the e-transfer is for i.e. Sunday offering, candles etc. Please
remember that we are nearing the end of the tax year, December 31, 2023 and all donations made
PRIOR to DECEMBER 31, 2023 will be included in the 2023 year end tax receipt. if you have any
questions regarding this matter, please contact treasurer@stvlads.com.

4. We need English-speaking volunteers to work with newly arrived Ukrainians in our
conversation club on Saturdays. If you can help, please email us at administrator@stvlads.com.
We would greatly appreciate it even if you could join the club at least once a month.

5. The Sunday School at St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Sobor needs English-speaking
volunteer teachers. We welcome candidates with experience working with children, relevant
qualifications, creativity, and responsibility. For further information, please contact at
churchschool@stvlads.com. Please send your resumes.

6. The Ukrainian Humanitarian Aid Committee Welcome Center will be closed from December
17th to January 13th, 2024.

7. The Mykola Woron Library and Archive will be closed on January 6th, and January 7th. Starting
from January 12th, we will return to our regular working hours: Saturdays from 10:00 AM to 2:00
PM and Sundays from 12:00 PM to 2:00 PM.

SUNDAY COFFEE HOUR 
The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for
Coffee Hour for: 
January 7 - Nativity. We will not have a fellowship hour 
January 14 - Sonia Yarmuch
January 21 - we need organizers and volunteers to help in the kitchen
January 28 - Liliana Castravet&Mariana Castravet

We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this
expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian
fellowship! God bless you for your generosity and hospitality!

mailto:stvladsuwac.calgary@gmail.com
mailto:administrator@stvlads.com
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mailto:administrator@stvlads.com
mailto:Administrator@stvlads.com


ОГОЛОШЕННЯ
1.  Нам потрібні організатори та волонтери для “Недільної години кави” у 2024 році.
Будь ласка, якщо ви маєте можливість допомогти, пишіть нам на
stvladsuwac.calgary@gmail.com. Будь ласка, зверніть увагу, що у вас є можливість повернути
кошти витрачені на закупівлю продуктів, якщо ви збережете всі чеки. 

2. Сплата членських внесків за 2024 рік. На Щорічних загальних зборах (AGM) 2023 року
було ухвалене рішення про збільшення членських внесків до $185 з одного члена громади.
Будь ласка, ви можете переказати ці кошти електронним способом (e-transfer) на адресу
адміністратора@stvlads.com. При здійсненні переказу вкажіть свій членський номер та
призначення платежу як “ Сплата членського внеску 2024”.

3. Якщо ви бажаєте зробити пожертвування в церкву через електронний платіж, будь
ласка, надсилайте кошти через електронний переказ на адресу: administrator@stvlads.com.
Будь ласка, переконайтеся, що повідомлення при електронному переказі чітко вказує на
призначення коштів, наприклад, недільне пожертвування, свічки та інше. Нагадуємо, що
ми наближаємося до кінця податкового року, 31 грудня 2023 року, і всі пожертвування,
здійснені ДО 31 грудня 2023 року, будуть включені до податкового звіту за 2023 рік. Якщо у
вас є питання, будь ласка, зв'яжіться з казначеєм за адресою treasurer@stvlads.com.

4. Потрібні англомовні волонтери для роботи з новоприбулими українцями у нашому
розмовному клубі по суботах. Якщо ви можете допомогти, будь ласка, пишіть нам
administrator@stvlads.com. Ми будемо дуже вдячні навіть якщо ви зможете приєднуватися
до клубу хоча б раз на місяць. 

5. У Недільну школу при Соборі Св. Володимира потрібні англомовні вчителі-волонтери. Будемо
раді кандидатам, які мають досвід роботи з дітьми, відповідний фах, креативні, відповідальні. За
додатковою інформацією звертайтеся за адресою churchschool@stvlads.com. Будь ласка,
надсилайте свої резюме.

6. Приймальний центр Комітету гуманітарної допомоги Україні не працюватиме із 17
грудня 2023 року до 13 січня 2024. 13 січня Центр відновить свою роботу. 

7. Бібліотека Миколи Ворона буде зачинена у святкові дні - 6-го січня та 7-го січня. З 12
січня буде звичайний графік роботи - у суботу з 10:00 до 14:00 та в неділю з 12:00 до 14:00. 

НЕДІЛЬНА КАВА 
Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за організацію “Недільної
кави”: 
7 січня - Різдво Христове. “Години кави” не буде
14 січня - Соня Ярмух 
21 січня - потрібні організатори та волонтери для допомоги на кухні 
28 січня - Ліліана Кастравет та Мар'яна Кастравет

 Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну  каву” за те, що вони  виявляють
свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського
спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість  і гостинність!
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You are invited to the Feast of Jordan (Theophany) dinner following the
Great Blessing of Water on Thursday, January 18, 2024. The Blessing will
take place at 5:00 P.M. with dinner immediately afterwards. Ticket
prices: Adults (19 and over) $20.00; ages 13-18 $15.00; ages 7-12 $10.00; 6
and under free. Please purchase your tickets by January 14 to avoid
disappointment. No tickets will be sold at the door. Tickets will be
available in the Cultural Centre on Sundays after the Divine Liturgy, or
by contacting Elaine at stvladsuwac.calgary@gmail.com.

We warmly invite volunteers to join us on January 17th for food preparation and
on January 18th for a full day of activities including food preparation, setting up
the hall, serving, and clean-up. If you are able to assist, please reach out to us at
this email address: stvladsuwac.calgary@gmail.com.

Запрошуємо вас на вечерю з нагоди свята Хрещення Господнього
(Богоявлення) 18 січня 2024 року. Цього дня відбудеться освячення
води о 17:00. Вечеря розпочнеться одразу після цього обряду.
Вартість квитків для участі у вечері: дорослі (19 років і старші) - $20;
діти віком 13-18 років - $15; діти віком 7-12 років - $10; діти віком 6
років та молодші - безкоштовно. Будь ласка, придбайте свої квитки
до 14 січня. Квитки будуть доступні в Культурному центрі щонеділі
після Божественної Літургії або зв'яжіться з Уляною за
електронною поштою stvladsuwac.calgary@gmail.com.

Ми щиро запрошуємо волонтерів приєднатися до нас 17 січня для
приготування їжі та 18 січня для роботи на кухні, оформлення залу, подачі
страв та прибирання. Якщо ви готові допомогти, будь ласка, зв'яжіться з нами
за цією адресою електронної пошти: stvladsuwac.calgary@gmail.com.

 Feast of Jordan dinner 

Йорданська вечеря
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Боже великий, єдиний,
Нам Україну храни,

Волі і світу промінням
Ти її осіни.

Світлом науки і знання
Нас, дітей, просвіти,

В чистій любові до краю,
Ти нас, Боже, зрости.

Молимось, Боже єдиний,
Нам Україну храни,

Всі свої ласки й щедроти
Ти на люд наш зверни.

Дай йому волю, дай йому долю,
Дай доброго світу,

Щастя, дай, Боже, народу
І многая, многая літа.

Боже великий, єдиний

O Great and Only God, safeguard
our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us

with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral

land.
We pray You, the Only God,

safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our

people. 
Grant them freedom; grant good

fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our

nation for many, many years.

O great and only God

If you would like to become a member and have more information about the work
which is done in our Church and Ukrainian Orthodox Church in Canada, please
consider applying for membership. First two years are free for new members and
applications can be found on the wall in our Cultural Centre. For more information
please reach to president@stvlads.com. 

Якщо ви бажаєте приєднатися до нашої громади і мати більше інформації про
діяльність нашої Церкви та Української Православної Церкви в Канаді, будь ласка,
подайте заявку на членство. Перші два роки безкоштовні для нових учасників.  
Примірники заяв можна знайти на стіні в нашому Культурному центрі. Для
отримання додаткової інформації звертайтеся за адресою president@stvlads.com.



BIRTHDAYS/Дні народження

We would like to acknowledge the following members
Birthdays this coming week:

Lukian McCrank.

     GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!

Please Note: If your birthday or anniversary does not show up on our list, please
let us know and we will gladly add it so that we can acknowledge you next year.
Зверніть увагу: якщо ваш день народження чи річниця не потрапили в наш
список, будь ласка, повідомте нас, і ми з радістю додамо їх, щоб привітати вас
наступного року.

If you would like to receive email communications from us, please email
communications@stvlads.com to let us know and we will add you to our list.

Якщо ви хочете отримувати від нас повідомлення електронною поштою, будь
ласка, надішліть нам лист на communications@stvlads.com і ми додамо вас до
нашого списку.

Українська Православна Громада Св. Володомира
St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 – 3437
www.stvlads.com
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